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| 1) Editorial

El objetivo de este boletin cultural es establecer una comunicacion mas dinamica entre
el Consulado Argentino y aquellas personas interesa  das en actividades relacionadas, de
una manera u otra, a la Argentina.

Deseamos mantenerlos al tanto de aquellas actividad  es culturales que tienen que ver
con nuestro pais, para darles la oportunidad de par ticipar en ellas.

The purpose of this newsletter is to establish a more dynamic communication between the
Consulate of Argentina in Los Angeles and people interested in cultural activities related to
Argentina.

We want to keep you updated regarding cultural activities associated to our country. This
newsletter will give you the opportunity to get involved with them.

| Il) Eventos/Events

| 30 de abril / April 30

Sabado 30 de abril, 12 PM a 6 PM: Tango on the stre et
Actividad gratuita, que incluye exhibiciones de pa rejas de tango profesionales, musica
en vivo y clases de tango.

En Third Street Promenade, entre calles Arizona y Wilshire, Santa Monica.
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FREE
Tango Classes
Dancing on the Street
Tango Stage Performances

12:00 PM - 6:00 PM
3rd Street Promenade
Between Arizona & Wilshire
City of Santa Monica
and more dancing 6:00 PM - 9:00 PM with Oxygen Tango

SATURDAY, APRIL 30, 2011
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www.SantaMonicaTangoFestival.com



| 30 de abril / April 30
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ALEX THEATRE ' , D

PERFORMING ARTS & ENTERTAINMENT CENTER ’ =
216 N. Brand Blvd., Glendale, Ca. 91203 NOChezgﬂTango PORTO S

(818) 243-2539 www.alextheatre.org SR

Tango Night at Alex Theatre with the performance of Esther Segovia “La Gotan” Buenos Aires
Dance Co. and Live Tango Orchestra

216 N. Brand Blvd., Glendale, CA. 91203
Para comprar entradas /to buy tickets:
http://www.alextheatre.org/patrons/boxoffice.php

1a27demayo/May1l - 27

Exhibicion "Quince Gracias/Fifteen Graces"en Fremon t Gallery.

Con esta muestra colectiva, se conmemora el centésimo aniversario de la lucha de las
mujeres por reivindicar sus derechos. La muestra agrupa obras de quince artistas de diversas
culturas y paises, entre ellos la Argentina. Entre las técnicas se exhiben piezas de pintura
figurativa, abstracta, ilustracién, collage, escultura, ceramica y ensamblaje con objetos
reciclados.



Todos estan invitados a la recepcion con las artist as, que tendra lugar el domingo 1 de
mayo de 3:00 a 6:00 p.m.

Fremont Gallery est4 ubicada en 812 Fremont Ave. Suite # 100, South Pasadena CA 91030.
Website: www.fremontgallery.com, teléfono: 626-403-9901

Horario de apertura al publico: martes a sabado de 1:00 p. m. - 7:00 p.m.

Lida Chavez, cordinadora de exhibicion
Eva Malhotra, coordinadora
Isabel Rojas-Williams, Historiadora del arte, curadora

"Fifteen Graces" is a collective exhibition to celebrate the 100th anniversary of women’s
struggle for empowerment by claiming their rights.

The exhibition brings together works by 15 artists from various cultural backgrounds and
countries, including Argentina.

Among the techniques exhibited are pieces of figurative and abstract painting, illustration,
collage, sculpture, ceramics, glass art and assemblage with recycled materials.

The participating artists are: Calliope Babu Khan, Alicia Galindo, Ramona Gomez, Patricia
Krebs, Kristy Lovich, Eva Malhotra, Rosalind McGary, Liz Reday, Irene Carranza, Julie Nagesh,
Connie Rohman, Sonia Romero, Gilly Shaeffer, Cindy Suriyani, Erin Yoshi and Patchara
Wonprasat.

Everyone is invited to the reception with the artists: Sunday, May 1st, 3:00 to 6:00 p.m.
Admission is free.

Fremont Gallery: 812 Fremont Ave. Suite # 100, South Pasadena, CA 91030.

Web: www.fremontgallery.com, E-mail: info@fremontgallery.com, Phone: 626-403-9901

Open: Tuesday to Saturday 1:00 p. m. - 7:00 pm

Lida Chavez, Exhibition Coordinator
Eva Malhotra, Coordinator
Isabel Rojas-Williams, Art Historian, Curator




6 de mayo / May 6

9 PM: Concert of Nito Mestre, a legend of Argentine Rock.

For more information: 818.231.8162



6 a 9 de mayo/May 6 - 9

Santa Monica International Tango Holiday

Festival de Tango que incluira milongas y clases con la presencia de las siguientes parejas de
bailarines argentinos:

Jorge Dispari y Maria del Carmen
Sebastian Achaval y Roxana Suarez
Pablo Rodriguez y Noelia Hurtado

Para mas informacion: http://www.santamonicatangofestival.com/

7 de mayo / May 7

8 PM: Concierto "Realismo magico II"

Con la participacion especial de la soprano Lucy Sh  elton en "Cantata para América
Magica", de Alberto Ginastera, y la direccion de Ma  rk Alan Hilt.

Se incluiran en este concierto otros dos trabajos del compositor argentino Alberto Ginastera,
asi como también musica de los compositores Heitor Villa-Lobos, Carlos Chavez y Silvestre
Revueltas.



En Barnum Hall, 600 Olympic Drive, Santa Monica, CA , 90405.

MAGIC REALISM II, featuring dramatic soprano Lucy Shelton in Cantata para America
Magica, Alberto Ginastera's rarely heard percussion extravaganza. Two other works by
Argentina's famed composer, his Quartet No. 2 and the popular four orchestral dances from
Estancia, will be complemented by music of Heitor Villa-Lobos, Carlos Chavez and Silvestre
Revueltas — performed at the historic Barnum Hall.

Directed by Mark Alan Hilt, pianists Vicki Ray and Bryan Pezzone will join the renowned
singer and 13 percussionists playing 53 instruments. Hilt will also conduct Symphony No. 2
"Sinfonia India" by Chavez, as well as Ginastera's ballet suite, to be performed by the
Jacaranda Festival Orchestra. The Denali quartet with special guest Alyssa Park, violin, will
be featured.

Barnum Hall, 600 Olympic Drive, Santa Monica, CA 90405 at Fourth Street

MAGIC REALISM I

HEITOR VILLA-LOBOS Lembrangas do Sertdo (Souvenirs of the Jungle) from Bachianas
Brasileiras No.2 — arr. for piano by Villa-Lobos

ALBERTO GINASTERA String Quartet No. 2

CARLOS CHAVEZ Symphony No. 2 Sinfonia India
SILVESTRE REVUELTAS Toccata for violin and seven instruments
GINASTERA Cantata para America Magica

Estancia, four dances from the ballet

Mark Alan Hilt, conductor

Lucy Shelton, soprano

Joel Pargman, violin

Vicki Ray & Bryan Pezzone, pianists

Denali Quartet, with special guest violinist Alyssa Park
Jacaranda Chamber Singers

Jacaranda Percussion Group & Jacaranda Festival Orchestra

19 de mayo — 12 de junio / May 19 — Junel2

SEATTLE INTERNATIONAL FILM FESTIVAL

Seran proyectadas dos peliculas argentinas:

“Rompecabezas”, dirigida y escrita por Natalia Smir noff (2010)



“Ausente”, dirigida por Marco Berger (2011)

Un "thriller" psicolégico que invierte planteamient os tradicionales y en el cual la persona
gue podria considerarse victima acaba siendo el que manipula el deseo y la seduccién.



Trailer: http://www.youtube.com/watch?v=VpAnldMoR5w
Two Argentinian movies will be shown during Seattle International Film Festival:

“Puzzle” directed and written by Natalia Smirnoff ( 2010)

"Puzzle" describes the self-liberation of an exploited housewife thanks to her passion for
jigsaw puzzles. Ably balanced between humor and household drama, the light-handed
directing is just right for such a small story.

“Absent” directed by Marco Berger (2011)

“Absent” is about the abuse of an adult by a minor, who is fully aware of his teacher’s
delicate position and all too willing to exploit it.

http://www.siff.net/index.aspx

| lll) Para destacar

Eileen Mabel Reardon dirige el proyecto de documental ENCONTRANDO A MABEL, que
relata el viaje de una mujer estadounidense al pais de sus padres, Argentina, para indagar la
suerte de su tocaya , Mabel Damora, desaparecida durante los afios de la dictadura
argentina. A través de entrevistas e investigaciones, ella contextualiza los afios oscuros y el
misterio de la desaparicion de Mabel comienza a tomar forma.

Si esta interesado en el projecto, contactese con Eileen Mabel Reardon. Directora/Productora
www.findingmabel.com. findingmabel@gmail.com

Eileen Mabel Reardon is directing the documentary project FINDING MABEL, about an
American woman journey to her parents’ homeland of Argentina to piece together the story of
her namesake, Mabel Damora, who disappeared during the Argentine dictatorship.

If you are interested in this project, please contact: Eileen Mabel Reardon.
Director/Producer. www.findingmabel.com. findingmabel@gmail.com.

| IV) Detalles practicos/ Practical details

Por favor, si desea no recibir mas esta comunicaci6 n, mande un email a
newsletter.lax@gmail.com y lo eliminaremos de lali  sta.



Si conoce a alguien que, por el contrario, desearia suscribirse, sefidlele que puede
hacerlo con sélo remitir un email a newsletterlax@  gmail.com, pidiendo que lo
incluyamos al Google Group desde el cual enviamos e  sta Newsletter.

If you no longer wish to receive this newsletter, please send an email to
newsletter.lax@gmail.com and your email will be taken from our list.

On the other hand, if you know somebody who might be interested in receiving this newsletter,
ask them to send an email to newsletter.lax@gmail.com in order to be included in the Google
Group from which we send this newsletter.



